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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
навчання
	Заочна форма
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки: 3

	Загальна кількість годин 
	90
	

	Кількість модулів – 2
	Семестр: 5

	Тижневих годин
для денної  форми навчання 3

аудиторних – 44

самостійної роботи студента  – 46
	3
	

	
	Лекції:

	
	26
	

	
	Практичні (семінарські):

	
	18
	

	Вид підсумкового контролю: екзамен
	Лабораторні:

	
	0
	

	Форма підсумкового контролю: Письмові та усні екзамени
	Самостійна робота:

	
	46
	





2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Історична граматика / Розвиток фонетичної і морфологічної системи словацької мови» є ознайомити студентів з історією мови від її першопочатків і до зародження словацької літературної мови. “Історична граматика словацької мови” є однїєю із провідних лінгвістичних дисциплін класичної філологічної освіти. Предметом цього курсу є: історична фонетика словацької мови та історична граматика словацької мови. Досліджуючи історичні зміни в граматичній будові мови, не можна не враховувати зміни у фонетичній системі, оскільки форми слів і словосполучень виражаються в звуках мови, тому необхідно ознайомити студентів з історією виникнення словацької мови, писемними археографічними джерелами різних століть, фонетичними, лексичними, словотвірними, морфологічними, синтаксичними процесами, які відбувалися у словацькій мові аж до виникнення словацької літературної мови.
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
Інтегральна компетентність
Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов

Загальні компетентності 
ЗК01. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні. 
ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК03. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 
ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК05. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК07. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 
ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК09.  Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності
СК01. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 
СК02. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 
СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 
СК04. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
СК05. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та української літератури. 
СК06. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 
СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 
СК08. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань. 
СК09. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
СК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
СК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. 
СК12. Здатність до організації ділової комунікації


3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Історична граматика / Розвиток фонетичної і морфологічної системи словацької мови» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП): Сучасна словацька літературна мова.  


4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

[bookmark: _Toc373770121]Відповідно до освітньої програми «Словацька мова та література», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
	ПР02.

	Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію словацької мови  і літератури, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 
	ПР08.

	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
	ПР12.



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Історична граматика / Розвиток фонетичної і морфологічної системи словацької мови»:


	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
	ПР02.

	Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію словацької мови  і літератури, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 
	ПР08.

	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
	ПР12.



5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 
Опитування: усний індивідуальний і фронтальний контроль, письмовий індивідуальний  і фронтальний контроль.  
Контрольно-корекційна  бесіда. Виконання практичних завдань. Тестування. 
Виконання комплексних контрольних завдань. 

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Робота студентів оцінюється за результатами виконання самостійної роботи та відповідей на практичних заняттях, при цьому 50% загальної оцінки визначається виконанням тестів і контрольних робіт, а 30 % – оцінками на практичних заняттях та самостійної роботи, 10 % – оцінками за домашнє читання, 10 % – виконанням вправ на розвиток усного мовлення.                                             
Форми поточного контролю: 
· усний індивідуальний і фронтальний контроль, 
· письмовий  контроль. 
· виконання практичних завдань
Форма модульного контролю: Тестування.
Форма підсумкового семестрового контролю: Виконання комплексних контрольних завдань.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	



Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	



Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2
	Модуль …

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	10
	20
	10
	20
	
	

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	2
	20
	2
	20
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	2
	30
	2
	30
	
	

	Презентація 
	2
	10
	2
	10
	
	

	Реферат
	
	
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	20
	1
	20
	
	

	Разом
	17
	100
	17
	100
	
	




Критерії оцінювання модульної контрольної роботи
студент повинен знати: 
· про основні етапи розвитку словацької  мови;
· основні археографічні пам’ятки, які є джерелами вивчення словацької мови;
· систему підрівнів словацької мови та її особливості;
· фонетичні, лексичні, словотвірні, граматичні процеси, які відбувалися у словацькій мові
· володіти теоретичними та практичними навичками;
· володіти інформацією про наукові праці з історичної граматики словацької мови


Критерії оцінювання курсової роботи (проєкту) (у разі потреби)
студент повинен: 
· aналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють
· мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.


Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю
студент повинен: 
· вміти ілюструвати теоретичний матеріал прикладами словацької мови
· вміти здійснювати лінгвістичний аналіз археографічних пам’яток різного часу;
· правильно визначати хронологічні межі археографічних пам’яток за мовними явищами, відбитими в них;
· вміти відшукувати історичне коріння сучасних мовних явищ;
· визначати процеси, які сформували мовні особливості сучасної словацької мови.


6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

[bookmark: page4]Змістовий модуль 1. Historická fonetika slovenského jazyka
Тема 1. Miesto slovenčiny v rodine slovanských jazykov. Vývin jazyka a jazyková príbuznosť. Praslovančina a formovanie slovanských jazykov. Slovenčina ako jazyk západoslovenský.

Тема 2. Praslovanský pôvod slovenčiny. Teorie pôvodu slovenčiny. Staršie teórie o pôvode slovenčiny. Poznámky o starších teóriách pôvodu slovenčiny. Novšie teórie o pôvode slovenčiny.

Тема 3. Charakteristika praslovanského základu slovenčiny v 9. stor. Západoslovanské javy v praslovanskom základe slovenčiny. Nezápadoslovanské javy v praslovanskom základe slovenčiny.

Тема 4. Hlavné zmeny v praslovanskom základe slovenčiny v 10. stor. Priebeh kontrakcie v slovenčine. Zánik a vokalizácia jerov. Zánik nosoviek ǫ a ę. Prehodnocovanie prozodických vlastností v 10. stor.

Тема 5. Formovanie najstarších fonologických štruktúr. Formovanie fonologických štruktúr. Vznik párovej mäkkosti konsonantických foném. Vznik párovej mäkkosti vokalických foném.

Тема 6. Vývin vokalizmu. Staršie zmeny krátkych a dlhých vokálov. Vývin krátkych a dlhých foném /a/ – /ä/ a ich realizácia. Vývin krátkych a dlhých foném /o/ – /e/ a /ĕ/ a ich realizácia. Vývin krátkych a dlhých foném /u/ – /i/ a /y/.

Тема 7. Mladšie zmeny krátkych a dlhých vokálov. Priebeh dispalatalizácie vokálov. Vznik a vývin dvojhlások. Ustaľovanie vokalických štruktúr po rozpade párovej mäkkosti v konsonantizme.

Тема 8. Vývin konsonantizmu. Staršie zmeny v konsonantizme. Staršie depalatalizácia spoluhlások. Palatalizovanie velár k, g, ch. Zmena g >h v 12. st. Zmena obojperného w > v, w/v. Nové fonémy /dž/ a /f/ v slovenčine.

Тема 9. Mladšie zmeny v konsonantizme. Asibilácia (zmena ď > dź, ť> ć). Mladšie depalatalizácie mäkkých konsonantov. Zmeny na hranici morfém a slov.

Змістовий модуль 2. Historická morfológia slovenského jazyka

Тема 10. Vývin gramatických kategorií. Vývin menných gramatických kategorií: rod, číslo, pád. Vývin slovesných gramatických kategorií: osoba, číslo, spôsob, vid a iné.

[bookmark: page5]Тема 11. Vývin vzorov podstatných mien mužského rodu. Životné podstatné mená mužského rodu. Vznik a vývin vzoru chlap. Vznik vzoru hrdina. Neživotné podstatné mená mužského rodu. Vznik vzoru dub. Vznika vývin vzoru meč.

Тема 12. Vývin vzorov podstatných mien ženského rodu. Vývin skloňovania podstatných mien ženského rodu. Vznik a vývin vzoru žena. Vývin vzoru ulica. Vývin vzorov kosť a dlaň.

Тема 13. Vývin skloňovania podstatných mien stredného rodu. Vznik a vývin vzoru mesto. Vznik vzoru pole. Vznik vzoru znamenie a pani. Zánik a zvyšky spoluhláskových kmeňov.

Тема 14. Vývin vzorov prídavných mien. Menné skloňovanie prídavných mien. Vývin zloženého skloňovania prídavných mien. Vývin skloňovania privlastňovacích prídavných mien. Stupňovanie. 

Тема 15. Vznik a vývin vzorov zámen a čísloviek. Vývin skloňovania zámen. Osobné, ukazovacie a privlastňovacie zámená. Opytovacie zámená. Vývin skloňovania čísloviek. 

Тема 16. Vznik vzorov slovies. Vývin slovesa a slovesných tvarov. Tvary prítomného času. Tvary minulého času. Tvary budúceho času. Vyjadrovanie gramatickej kategórie spôsobu. Vývin príčastí. Neurčitok a supínum. 

Тема 17. Vývin neohybných slovných druhov Vznik a vývin prísloviek. Predložky. Spojky. Citoslovcia.

Тема 18. Systematizácia poznatkov.

6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна
робота

	5-й семестр

	Модуль 1

	Тема 1. Miesto slovenčiny v rodine slovanských jazykov.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 2. Praslovanský pôvod slovenčiny. Teorie pôvodu slovenčiny.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 3. Charakteristika praslovanského základu slovenčiny v 9. stor.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 4. Hlavné zmeny v praslovanskom základe slovenčiny v 10. stor.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 5. Formovanie najstarších fonologických štruktúr.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 6. Vývin vokalizmu. Staršie zmeny krátkych a dlhých vokálov.
	6
	2
	1
	
	
	3

	Тема 7. Mladšie zmeny krátkych a dlhých vokálov.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 8. Vývin konsonantizmu. Staršie zmeny v konsonantizme.
	6
	2
	1
	
	
	3

	Тема 9. Mladšie zmeny v konsonantizme.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Модульна контрольна робота
	5
	2
	
	
	
	3

	Разом за модуль
	45
	13
	9
	
	
	23

	 Модуль 2

	Тема 10. Vývin gramatických kategorií.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 11. Vývin vzorov podstatných mien mužského rodu.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 12. Vývin vzorov podstatných mien ženského rodu.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 13. Vývin skloňovania podstatných mien stredného rodu.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 14. Vývin vzorov prídavných mien.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 15. Vznik a vývin vzorov zámen a čísloviek.
	6
	2
	1
	
	
	3

	Тема 16. Vznik vzorov slovies.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 17. Vývin neohybných slovných druhov
	6
	2
	1
	
	
	3

	Тема 18. Systematizácia poznatkov.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Модульна контрольна робота
	5
	2
	
	
	
	3

	Разом за модуль
	45
	13
	9
	
	
	23

	Разом за семестр
	90
	26
	18
	
	
	46



6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Miesto slovenčiny v rodine slovanských jazykov
	1
	

	2
	Praslovanský pôvod slovenčiny. Teorie pôvodu slovenčiny
	1
	

	3
	Charakteristika praslovanského základu slovenčiny v 9. stor.
	1
	

	4
	Hlavné zmeny v praslovanskom základe slovenčiny v 10. stor.
	1
	

	5
	Formovanie najstarších fonologických štruktúr
	1
	

	6
	Vývin vokalizmu. Staršie zmeny krátkeho a dlhého vokalizmu
	1
	

	7
	Mladšie zmeny krátkeho a dlhého vokalizmu
	1
	

	8
	Vývin konsonantizmu. Staršie zmeny v konsonantizme
	1
	

	9
	Mladšie zmeny v konsonantizme
	1
	

	10
	Vývin gramatických kategorií
	1
	

	11
	Vývin vzorov podstatných mien mužského rodu.
	1
	

	12
	Vývin vzorov podstatných mien ženského rodu.
	1
	

	13
	Vývin vzorov podstatných mien stredného rodu.
	1
	

	14
	Vývin vzorov prídavných mien.
	1
	

	15
	Vznik a vývin vzorov zámen.
	1
	

	16
	Vznik a vývin vzorov čísloviek.
	1
	

	17
	Vznik vzorov slovies.
	1
	

	18
	Vývin neohybných slovných druhov.
	1
	

	
	Разом 
	18
	




6.4. Самостійна робота


	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Miesto slovenčiny v rodine slovanských jazykov 
	2
	

	2
	Praslovanský pôvod slovenčiny
	3
	

	3
	Teorie pôvodu slovenčiny.
	2
	

	4
	Charakteristika praslovanského základu slovenčiny v 9. stor.
	3
	

	5
	Hlavné zmeny v praslovanskom základe slovenčiny v 10. stor.
	3
	

	6
	Formovanie najstarších fonologických štruktúr.
	2
	

	7
	Staršie zmeny krátkych a dlhých vokálov.
	3
	

	8
	Mladšie zmeny krátkych a dlhých vokálov.
	2
	

	9
	Staršie zmeny v konsonantizme.
	3
	

	10
	Mladšie zmeny v konsonantizme.
	3
	

	11
	Vývin gramatických kategorií.
	2
	

	12
	Vývin vzorov podstatných mien mužského rodu.
	3
	

	13
	Vývin vzorov podstatných mien ženského rodu.
	2
	

	14
	Vývin skloňovania podstatných mien stredného rodu.
	3
	

	15
	Vývin vzorov prídavných mien.
	2
	

	16
	Vznik a vývin vzorov zámen a čísloviek.
	3
	

	17
	Vznik vzorov slovies.
	3
	

	18
	Vývin neohybných slovných druhov,
	2
	

	
	Разом
	46
	



6.5. Індивідуальні завдання (у разі потреби)

	
	Тематика індивідуальних завдань (реферати, презентації)


	1
	Словацька мова як одна зі слов’янських мов.

	2
	Словацька мова – західнослов’янська мова

	3
	Пам’ятки Великоморавського періоду.

	4
	Носові голосні у праслов’янській мові.

	5
	Занепад та вокалізація ь, ъ.

	6
	Занепад вокативу у словацькій мові




7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
(у разі потреби)
Технічні засоби …
Обладнання …
Програмне забезпечення: Historický korpus Slovenského národného korpusu; https://bonito.korpus.sk 


8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна література

KRAJČOVIČ, R.: Pôvod a vývin slovenského jazyka. Bratislava: SPN 1981.
KRAJČOVIČ, R.: Náčrt dejín slovenského jazyka. Bratislava: SPN 1971.
KRAJČOVIČ, R.: Slovenčina a slovanské jazyky. Bratislava: SPN 1974.
MACHEK, V.: Etymologický slovník jazyka českého. 3. vydanie. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 1997.
KRÁLIK, Ľ.: Stručný etymologický slovník slovenčiny. Bratislava: VEDA 2015.
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Допоміжна література

PAULINY, E.: Fonologický vývin slovenčiny. 1 vyd. Bratislava: SAV 1963.
PAULINY, E.: Zánik vokatívu v slovenčine. Studia Slavica, 12, 1966, s. 321 – 323.
ONDRUS, P.: Prehľad slovenskej dialektológie. 1 vyd. Bratislava: SPN 1961
BLANÁR, V.: Porovnávanie lexiky slovanských jazykov z diachronického hľadiska.
Bratislava: Veda 1993.
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Інформаційні ресурси в мережі Інтернет 

Historický slovník slovenského jazyka. A – J. Red. M. Majtán et al. 1. vyd. Bratislava: Veda 1991. 535 s. ISBN 80-224-0228-1 (spoluautori V. Blanár, E. Jóna, I. Kotulič, E. Krasnovská, R. Kuchar, M. Majtán, M. Majtánová, Š. Peciar, B. Ricziová, J. Skladaná).

Historický slovník slovenského jazyka. K – N. Red. M. Majtán et al. Bratislava: Veda 1992. 616 s.
ISBN 80-224-0385-7 (spoluautori V. Blanár, I. Kotulič, E. Krasnovská, R. Kuchar, M.
Majtán, M. Majtánová, B. Ricziová, J. Skladaná).

Historický slovník slovenského jazyka. O – p (pochytka). Red. M. Majtán et al. 1.vyd. Bratislava: Veda 1994. 653 s. ISBN 80-224-0429-2 (kolektív autorov V. Blanár, I. Kotulič, M. Kováčová, E. Krasnovská, R. Kuchar, T. Laliková, M. Majtán, M. Majtánová, D. Ondrejkovičová).

[bookmark: page11]Historický slovník slovenského jazyka. P (poihrať sa – pytlovať). Red. M. Majtán et al.
Bratislava: Veda 1995. 584 s. ISBN 80-224-0432-2 (kolektív autorov: M. Kováčová, E.
Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, M. Majtánová, D. Ondrejkovičová, B. Ricziová, J.
Skladaná).

Historický slovník slovenského jazyka. R – rab. Š – švrkotať. Red. M. Majtán – R. Kuchar – J.
Skladaná. 1. vyd. Bratislava: Veda 2000. 692 s. ISBN 80-224-0628-7 (kolektív autorov: M.
Kováčová, E. Krasnovská, R. Kuchar, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, M. Sitárová, J.
Skladaná).

Historický slovník slovenského jazyka. T –V. Red. M. Majtán – R. Kuchar – J. Skladaná. 1.
vyd. Bratislava: Veda 2005. 700 s. ISBN 80-224-0862-X (kolektív autorov: M. Giger, A.
Hríbiková, M. Kováčová, E. Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A.
Osudská, J. Skladaná, I. Valentová).

Historický slovník slovenského jazyka. Z – Ž. Dodatky. Red. M. Majtán – R. Kuchar – J.
Skladaná. Bratislava: Veda 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (kolektív autorov: M.
Giger, M. Kováčová, R. Kuchar, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, J.
Skladaná, I. Valentová).
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